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Kubo BT Pocket
Gitarrenverstärker mit Bluetooth®-Funktechnologie

Bedienungsanleitung
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Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Fazley Kubo BT Pocket Combo-Gitarrenverstärker 
entschieden haben. Bevor Sie den Verstärker und das mitgelieferte Zubehör auspacken, 
empfehlen wir Ihnen, diese Anleitung vollständig durchzulesen, damit Sie alle Funktionen 
dieses Verstärkers vollständig verstehen. Wenn der Kubo BT Pocket nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder Sie Probleme bei der Verwendung haben, schalten Sie 
ihn sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie sich an Ihren Händler wenden, 
um weitere Hilfe und Informationen zu erhalten.

Lieferumfang

1x Fazley Kubo BT Pocket Combo-Gitarrenverstärker 1x 
Kabel USB C zu USB A

Überprüfen Sie den Verstärker und das mitgelieferte Zubehör
Wenn Sie feststellen, dass der Verstärker oder das mitgelieferte Zubehör defekt ist oder 
während des Transports beschädigt wurde, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren 
Händler.

Bitte beachten Sie: Die in den Abbildungen in dieser Anleitung gezeigten Produkte können 
geringfügig von dem erhaltenen Produkt abweichen.

Kontakt:
Fazley Musikinstrumente und Zubehör

Verrijn Stuartweg 18
4462 GE Goes 

Niederlande
Bitte senden Sie keine Produkte direkt an die oben genannte Korrespondenzadresse. 

Wenn Sie Ihr Produkt zur Reparatur oder Rückerstattung zurücksenden müssen, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler und stellen Sie einen RMA-Antrag (Return 

Merchandise Authorisation).
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WARNUNG!

Halten Sie dieses Gerät von Feuchtigkeit, Wasser und Regen fern, um die Gefahr 
eines Stromschlags zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

Alle Personen, die mit der Installation, dem Betrieb und der Wartung dieses Geräts befasst 
sind, müssen:
- qualifiziert sein
- über die erforderlichen Kenntnisse verfügen
- die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung gelesen haben
- sicherstellen, dass weder das Gerät noch das mitgelieferte Zubehör beschädigt sind. 
Sollte das Gerät oder das mitgelieferte Zubehör beschädigt sein, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler, um weitere Informationen zu erhalten.
- Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einwandfreiem Zustand und betriebsbereit ist. 
Befolgen Sie bitte die Hinweise und Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung.

Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch und/oder Änderungen am Gerät 
verursacht wurden, sind von der Garantie ausgeschlossen.
Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert oder ausgetauscht werden 
müssen. Sollten Wartungs- oder Reparaturarbeiten erforderlich sein, müssen diese von 
einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden.

Wichtige Informationen zu Gesundheit und Sicherheit:
- Entfernen Sie keine Etiketten oder Aufkleber von diesem Gerät.
- Lassen Sie keine Kabel herumliegen.
- Das Gerät darf nicht geöffnet werden, und vorhandene Hardware oder Software darf 
nicht verändert werden.
- Um eine optimale Leistung zu erzielen, sollten die Eingänge dieses Geräts nicht mit 
einem Signal gespeist werden, das höher als nötig ist.
- Das Gerät darf nur in Innenräumen verwendet werden; Kontakt mit Feuchtigkeit, 
Wasser und Regen ist stets zu vermeiden. Stellen Sie keine Gegenstände mit 
Flüssigkeiten auf das Gerät.
- Entfernen Sie das Gerät aus der Nähe von offenen Flammen oder Wärmequellen; stellen 
Sie es nicht in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Gegenständen auf.
- Trennen Sie dieses Gerät von der Stromversorgung, wenn es längere Zeit nicht benutzt 
wird, wenn Wartungsarbeiten erforderlich sind oder wenn das Gerät gereinigt werden 
muss.
- Ziehen Sie nicht am Kabel, um einen Stecker zu entfernen, da dies zu Schäden führen kann.
- Verwenden Sie keine anderen Kabel als die in dieser Anleitung beschriebenen. Verwenden Sie 

keine
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defekte Kabel. Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, wenn die mitgelieferten oder 
erforderlichen Kabel mit diesem Gerät nicht ordnungsgemäß funktionieren.
- Wenn das Gerät extremen Temperaturschwankungen ausgesetzt ist (z. B. beim 
Transport von einer kalten Außenumgebung in eine warme Innenumgebung), sollte es erst 
eingeschaltet werden, wenn es Raumtemperatur erreicht hat. Dies ist notwendig, um die 
Bildung von Feuchtigkeit im Inneren des Geräts zu verhindern, die zu Stromschlägen 
führen könnte.

Richtlinien und Betrieb dieses Geräts:
- Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Innenräumen durch Erwachsene bestimmt.
- Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder geeignet und sollte immer von 
einem Erwachsenen bedient werden.
- Dieses Gerät sollte nur in einer geeigneten Umgebung verwendet werden, in der keine 
Beschädigungen am Gerät auftreten können. Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchten 
oder staubigen Umgebungen wie z. B.:

- Hallenbädern, in denen Chlor verwendet wird
- Strände, an denen Sand und Salz vorhanden sind
- im Freien
- Innenräumen, in denen starke Wärmequellen vorhanden sind oder in denen 
Temperaturen erreicht werden, die für Menschen als unangenehm empfunden 
werden

- Vermeiden Sie Stöße und Kollisionen während des Gebrauchs und Transports. 
Transportieren Sie das Gerät nicht, während es in Betrieb ist. Vermeiden Sie übermäßige 
Krafteinwirkung bei der Installation und beim Betrieb des Geräts.
- Der Benutzer sollte sich vor der Verwendung mit den Funktionen dieses Geräts vertraut 

machen.
- Der Benutzer sollte in der Lage sein, die Stromversorgung des Geräts im Notfall zu 
unterbrechen. Daher muss die Stromversorgung immer zugänglich sein, damit sie bei 
Bedarf schnell aus der Steckdose entfernt werden kann.
– Stellen Sie sicher, dass das Netzteil nicht durch Teppiche, Zeitungen, Vorhänge oder 
andere Gegenstände verdeckt wird. Halten Sie einen Mindestabstand von 5 cm zwischen 
dem Netzteil und anderen Gegenständen ein, die die Luftzirkulation behindern könnten. 
Ohne Belüftung überhitzt die Elektronik und es kann zu dauerhaften Schäden am Produkt 
kommen.
- Sollte das Gerät nicht gemäß den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet werden, kann dies zu Schäden oder sogar Verletzungen führen. Fazley kann 
nicht für Schäden oder Verletzungen haftbar gemacht werden, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts entstehen.

Lagerung und Transport:
- Dieses Produkt ist für den mobilen Einsatz konzipiert. Es kann separat und ohne 
Originalverpackung transportiert werden, sofern es gut gegen Stöße und Kollisionen 
geschützt ist. Für optimalen Schutz und zur Vermeidung von Beschädigungen wird die 
Verwendung einer passenden Flugtasche oder eines Flightcases mit 
Schaumstoffpolsterung empfohlen.
- Dieses Gerät ist nicht für den Dauerbetrieb (24/7) ausgelegt. Die erwartete 
Lebensdauer des Geräts wird durch gelegentliches Ausschalten nicht beeinträchtigt. 
Trennen Sie
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das Gerät vom Stromnetz oder schalten Sie es aus, wenn es nicht aktiv genutzt wird.
- Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, sollte 
es vom Stromnetz getrennt und in einer staubfreien Umgebung gelagert 
werden.
- Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperaturschwankungen aus.

Gehäuse
- Überprüfen Sie das Gehäuse des Geräts regelmäßig und immer unmittelbar vor dem 
Gebrauch. Vermeiden Sie den Betrieb des Geräts, wenn es große Beulen oder Risse 
aufweist oder wenn Schrauben fehlen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das 
Gehäuse nicht in einwandfreiem Zustand ist.
Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen qualifizierten Techniker, wenn Sie sich über 
den Zustand des Geräts nicht sicher sind.
- Überprüfen Sie das Gerät und die Schrauben auf Korrosion. An diesem Gerät darf 
keine Korrosion vorhanden sein. Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen 
qualifizierten Techniker, wenn Sie Korrosion an den Schrauben feststellen.
Alle Strom- und Signalanschlüsse müssen sicher befestigt sein. Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn die Anschlüsse nicht sicher befestigt sind.
- Vermeiden Sie Staub- und Schmutzansammlungen. Reinigen Sie das Gerät einmal im 
Monat, indem Sie es vom Stromnetz trennen und mit einem trockenen oder leicht 
feuchten Tuch abwischen. Bei häufiger Nutzung des Geräts sollten die 
Reinigungsintervalle verkürzt werden.

Batteriegefahr:

WARNUNG!

Verwendung des Akkus und Erhaltung seiner Lebensdauer
Der Fazley Kubo BT Pocket verfügt über einen vorinstallierten Lithium-Ionen-Akku. Dieser 
Akku kann den Lautsprecher mit Strom versorgen, ohne dass er an eine Steckdose 
angeschlossen werden muss. Nach dem Auspacken des Lautsprechers wird empfohlen, 
den Akku vollständig aufzuladen, bevor Sie den Lautsprecher zum ersten Mal einschalten. 
Wenn Sie den Lautsprecher sofort nach dem Auspacken einschalten, kann dies die 
Lebensdauer des Akkus beeinträchtigen.

Lithium-Ionen-Akkus sind zwar widerstandsfähiger und besser vor den Auswirkungen 
einer vollständigen Entladung geschützt als Blei- und Säureakkus, dennoch kann sich 
dies negativ auf die Lebensdauer des Akkus auswirken. Erst wenn das Gerät einen 
niedrigen Akkustand anzeigt (erkennbar daran, dass die LOW-LED rot leuchtet), sollte 
es an eine Steckdose angeschlossen werden, damit der Akku wieder aufgeladen 
werden kann.

Um die Lebensdauer des Akkus zu maximieren, wird empfohlen, einen Ladezustand von 
ca. 50 % beizubehalten, wenn das Gerät für längere Zeit gelagert wird.
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Der Akku befindet sich in einem speziell dafür vorgesehenen Fach auf der Rückseite des 
Geräts. Sollte der Akku defekt sein und ausgetauscht werden müssen, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler vor Ort. Bei Bedarf kann der Akku von qualifizierten und erfahrenen 
Technikern ausgetauscht werden. Devine rät jedoch dringend davon ab, dass 
Endbenutzer versuchen, den Akku selbst auszutauschen. Devine übernimmt keine 
Haftung für Schäden und/oder Verletzungen, die durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen.

WARNUNG
Wenn der Akku nicht korrekt ausgetauscht wird, besteht Explosionsgefahr. 
Ersetzen Sie den Akku immer durch einen Akku desselben Typs und derselben 
Qualität.
Setzen Sie Batterien niemals starker Hitze wie Sonnenlicht, offenen Flammen usw. aus.
Lassen Sie Batterien niemals in einer Umgebung mit hohen Temperaturen liegen, um die 
Gefahr einer Explosion oder des Austretens brennbarer Gase oder Flüssigkeiten zu 
vermeiden.
Verbrennen Sie niemals eine Batterie und legen Sie sie niemals in einen heißen Ofen. 
Beschädigen Sie niemals eine Batterie, indem Sie das Außengehäuse aufbrechen oder 
Löcher oder Einschnitte darin anbringen, da dies zur Explosion der Batterie führen kann.
Setzen Sie eine Batterie niemals extrem niedrigem Luftdruck (in höheren Lagen) aus, um 
die Gefahr einer Explosion oder des Austretens brennbarer Gase oder Flüssigkeiten zu 
vermeiden.

Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf! Recycling
Sobald die Batterie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat oder nicht mehr 
ordnungsgemäß funktioniert, muss sie aus dem Gerät entfernt werden.

Entsorgen Sie Batterien niemals zusammen mit dem normalen Hausmüll. Batterien 
können umweltschädliche Stoffe enthalten. Bei korrekter Wiederverwertung sind 
Batterien eine wertvolle Quelle für wiederverwendbare Materialien. Informationen 
zur sicheren Entsorgung und Wiederverwertung von Batterien erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung.
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Erklärung der Symbole:
WEEE: Stellen Sie sicher, dass dieses Gerät ordnungsgemäß entsorgt wird. 
Dieses Produkt fällt unter die WEEE-Richtlinie (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). Die Anforderungen dieser Richtlinie gelten für alle Hersteller und 
Produzenten von elektronischen Geräten in der EU. Entsorgen Sie dieses Produkt 
nicht mit dem normalen Hausmüll. Bitte wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde, 
um weitere Informationen zum Recycling und zur Entsorgung dieser Produkte in 
Ihrer Region zu erhalten. Durch das ordnungsgemäße Recycling dieses Produkts 
können wir gemeinsam dafür sorgen, dass wir auch weiterhin solche Produkte 
nutzen und gleichzeitig die Umwelt so gut wie möglich schützen können.

CE: Das CE-Logo zeigt an, dass dieses Produkt den europäischen Normen und 
Anforderungen entspricht, denen es gesetzlich entsprechen muss.

UKCA: Das UKCA-Zeichen gibt an, dass dieses Produkt den Richtlinien und 
Normen entspricht, die dieses Produkt im Vereinigten Königreich gesetzlich 
erfüllen muss.

Nur für den Innenbereich: Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich bestimmt.

Hinweis zum Markenzeichen:
Das Bluetooth®-Bild, die Marke und das Logo sind eingetragene Marken und 
Eigentum von Bluetooth SIG Inc. Die Verwendung dieser Bilder, Marken und Logos 
durch DEVINE erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und Handelsnamen sind 
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
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Übersicht

1. Overdrive-/Clean-Kanal-Umschaltknopf
2. Gain-Regler
3. Klangregler
4. Lautstärkeregelung
5. Kopfhörerausgang (3,5-mm-TRS-Miniklinke)
6. Bluetooth- und Status-LED-Anzeige
7. Bluetooth-Kopplungstaste und Ein-/Aus-Taste
8. LED-Anzeige für Akkustatus
9. USB-C-Ladeanschluss
10. Gitarreneingang (6,35-mm-TS-Buchse)

Verwendung des Geräts
Um das Beste aus Ihrem Fazley Kubo BT Pocket Combo-Gitarrenverstärker 
herauszuholen, befolgen Sie bitte die unten aufgeführten Schritte.

Anschließen
Um Ihre E-Gitarre an den Verstärker anzuschließen, benötigen Sie ein Standard-
Klinkenkabel mit 6,35-mm-Mono-Klinkensteckern. Wenn der Verstärker eingeschaltet ist, 
bevor der Klinkenstecker in den Gitarreneingang gesteckt wird, kommt es zu einer Art 
Kurzschluss, der ein Knacken oder Knallen verursacht, das den Lautsprecher und andere 
angeschlossene Geräte beschädigen kann. Daher wird empfohlen, die Gitarre wie folgt 
anzuschließen:

6

1 7

2 3 4
5

8

9

10
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1. Stellen Sie sicher, dass der Verstärker ausgeschaltet ist. Die blaue LED leuchtet nicht.
2. Stecken Sie Ihr Klinkenkabel in Ihre E-Gitarre, bevor Sie das andere Ende in den 
Verstärker stecken.
3. Schalten Sie den Verstärker ein, indem Sie den Netzschalter einige Sekunden lang 
gedrückt halten. Die blaue LED leuchtet und der Verstärker ist nun betriebsbereit.

Wenn Sie mit dem Spielen fertig sind, schalten Sie die Gitarre wie folgt aus und trennen 
Sie sie vom Verstärker:
1. Schalten Sie den Verstärker über den Netzschalter aus. Die blaue LED muss erloschen sein.
2. Ziehen Sie das Klinkenkabel aus dem Verstärker.
3. Ziehen Sie das Klinkenkabel aus Ihrer Gitarre.

Stromversorgung
Der Fazley Kubo BT Pocket ist mit einem wiederaufladbaren Lithium-Akku ausgestattet. 
Nach dem Auspacken des Verstärkers wird empfohlen, den Akku vollständig aufzuladen, 
bevor Sie das Gerät zum ersten Mal einschalten. Der Verstärker wird mit einem USB-C-
zu-USB-A-Ladekabel geliefert, das an die meisten USB-Stromquellen angeschlossen 
werden kann, darunter kompatible Ladegeräte für Mobiltelefone, Laptops/Computer und 
Powerbanks.

Es ist auch möglich, das Gerät an USB-Stromquellen mit geringer Leistung anzuschließen, 
allerdings kann dies zu einem extrem langsamen oder gar keinem Ladevorgang führen.

Bedienelemente
Stellen Sie sicher, dass die Bedienelemente auf einen normalen Pegel eingestellt sind. 
Stellen Sie den Gain-Regler und die Lautstärke auf einen sehr niedrigen Wert und die 
Klangregler für die Bass- und Höhenfrequenzen auf die Mitte (12-Uhr-Position). Nach dem 
Einschalten des Verstärkers können diese Einstellungen angepasst werden.

Wählen Sie den gewünschten Kanal aus. Der Kubo BT Pocket verfügt über einen Clean-
Kanal und einen Distortion-Kanal. Der Clean-Kanal gibt den Klang Ihrer E-Gitarre so klar 
und präzise wie möglich wieder. Der Distortion-Kanal fügt dem Klang Ihrer E-Gitarre einen 
zusätzlichen Verzerrungseffekt hinzu, wodurch sie rauer klingt. Der Grad der Verzerrung 
kann mit dem Gain-Regler gesteuert werden, wenn der Distortion-Kanal ausgewählt ist.

Gain, Lautstärke, Lautsprecher
Es ist auch möglich, die Gain-Einstellung anzupassen. Obwohl sowohl der Gain- als auch 
der Lautstärkeregler die Lautstärke zu regeln scheinen, gibt es einen bemerkenswerten 
Unterschied. Der Gain-Regler fügt dem Signal Ihrer E-Gitarre zusätzlichen Overdrive 
hinzu, wenn der Distortion-Kanal ausgewählt ist, während der Master-Lautstärkeregler die 
Gesamtlautstärke des aus dem Verstärker kommenden Klangs regelt.
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Bitte beachten Sie, dass der Kubo BT Pocket für den Einsatz als Übungsverstärker 
konzipiert ist. Wenn die maximale Lautstärke des Kubo BT Pocket erreicht ist, kommt es zu 
einer Überlastung, die die Lebensdauer des Verstärkers drastisch verkürzen kann. 
Während der Kubo BT Pocket bei Auswahl des Distortion-Kanals (und abhängig vom Gain-
Pegel) verzerrt klingt, kann es bei maximaler Lautstärke zu Clipping kommen.

Clipping kann zu unerwünschten Geräuschen und extremer Verzerrung führen, wodurch 
der eingebaute Lautsprecher stark belastet und beschädigt werden kann.

Klangregelung
Mit der Klangregelung können Sie den Klang Ihrer E-Gitarre optimieren. Durch Drehen 
gegen den Uhrzeigersinn wird der Klang schärfer, durch Drehen im Uhrzeigersinn wird er 
weicher.

Verwendung von Bluetooth
Der Fazley Kubo BT Pocket ist mit einer Bluetooth-Kopplungstaste ausgestattet, mit der 
Sie ein kompatibles Bluetooth-Gerät für drahtloses Musik-Streaming verbinden können. 
Auf diese Weise können Sie zu Ihrer Lieblingsmusik, einem Klick-Track oder den digitalen 
Play-Along-Songs spielen, die in einigen Lehrbüchern enthalten sind.

Zu den kompatiblen Bluetooth-Geräten gehören Telefone, Tablets und Laptops. Der 
integrierte Bluetooth-Empfänger des Verstärkers schaltet sich automatisch ein, wenn das 
Gerät eingeschaltet wird, und verbindet sich automatisch mit einem zuvor gekoppelten 
Gerät, sofern dieses eingeschaltet und für die Kopplung bereit ist.

Halten Sie die Kopplungstaste einige Sekunden lang gedrückt, um den Kopplungsvorgang 
zu starten. Sobald der Verstärker für die Kopplung bereit ist, beginnt die blaue LED zu 
blinken.

Der Verstärker wird in der Liste der verfügbaren Bluetooth-Geräte unter dem Namen 
„Kubo BT Pocket“ angezeigt. Wenn der Kopplungsvorgang erfolgreich abgeschlossen ist, 
ertönt ein Ton, der Ihnen mitteilt, dass Sie mit dem Streaming von Audio beginnen können. 
Die blaue LED leuchtet nun dauerhaft.

Bitte beachten Sie, dass die Lautstärke für die drahtlose Wiedergabe über Bluetooth nicht 
über den integrierten Lautstärkeregler des Verstärkers eingestellt werden kann. Die 
Lautstärke des Bluetooth-Signals kann nur über den Lautstärkeregler des gekoppelten 
Geräts eingestellt werden.

Verwendung des Kopfhörerausgangs
Der Kubo BT Pocket verfügt über einen Kopfhörerausgang an der Rückseite.

Wenn Sie einen Kopfhörer an den Ausgang anschließen, wird das integrierte 
Lautsprechersystem automatisch stummgeschaltet, sodass der Verstärker als 
Kopfhörerverstärker mit Klangregelung verwendet werden kann
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mit Klangregelung verwendet werden. Der Kopfhörerausgang ist ideal für private 
Übungsstunden sowie für Übungen zu später Stunde.

Bitte beachten Sie, dass die Hauptlautstärke der E-Gitarre mit dem Lautstärkeregler 
gesteuert wird. Wenn Sie auch über Bluetooth streamen, ist es wichtig zu wissen, dass die 
Lautstärkeregelung des Bluetooth-Signals nur mit dem Lautstärkeregler des Quellgeräts 
(z. B. Smartphone, Tablet, Computer/Laptop) eingestellt werden kann.

Stellen Sie sicher, dass die Lautstärkeeinstellung des Verstärkers (oder des 
angeschlossenen Bluetooth-Geräts) auf einen angenehmen Pegel eingestellt ist. 
Längerer Aufenthalt in lauter Umgebung kann zu Hörschäden führen.

Technische Daten
Merkmale
- Batteriebetriebener Gitarren-Übungsverstärker mit Bluetooth-Funktechnologie und 
Kopfhörerausgang
- Zwei Kanäle: Clean und Distortion (mit separater Gain-Regelung für den Distortion-
Kanal)
- Kompakte und robuste Konstruktion
- Kompatibel mit nahezu allen E-Gitarren
- Klangregelung
- Master-Lautstärkeregler
- Aufladbar über USB
- Bluetooth für kabelloses Streaming von Click-Tracks, Musik und Play-Along-Songs
- Kopfhörerausgang für geräuschloses Üben

Technische Daten
- 6,35-mm-TS-Klinkenstecker-Gitarreneingang
- 3,5-mm-TRS-Miniklinken-Kopfhörerausgang
- Leistung: 5 W (Spitze)
- 2x 1,75-Zoll-Breitbandlautsprecher
- Funkfrequenz: 2,4 GHz
- Funkübertragungsleistung: 1,099 mW
- 3,7 V/2.200 mA Lithium-Akku
- Ladezeit: 3 Stunden
- Batterielebensdauer (bei voller Ladung): max. 7 Stunden
- Ladezustandsanzeige
- Aufladung über USB-C
- Abmessungen: 125 x 65 x 68 mm
- Gewicht: 0,363 kg
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Mitgeliefertes Zubehör:
- USB-C-zu-USB-A-Ladekabel

Anschlussdiagramm:
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EG-Konformitätserklärung

Fazley Musikinstrumente und Zubehör Verrijn Stuartweg 18
4462 GE Goes 

Niederlande

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers 

ausgestellt. Modellnummer: Modellname:
Fazley Kubo BT Pocket BK Gitarrenverstärker schwarz mit Bluetooth®  Technologie (2,4 
GHz) Fazley Kubo BT Pocket WH Gitarrenverstärker weiß mit Bluetooth®-Technologie (2,4 GHz)

entspricht den einschlägigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Gitarrenverstärker:
Richtlinie 2014/53/EU des Europäischen Parlaments und des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedstaaten über die Bereitstellung und den Verkauf von Funkanlagen (RED)
Angewandte Normen:
EN 62368-1:2020+A11:2020 
EN 62479:2010
EN 50663:2017
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS).
Angewandte Normen:
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-
1:2015, IEC 62321-7-2:2017 und IEC 62321-8:2017

Unterzeichnet für und im Namen von:

Fazley Musical Instrument Products and Accessories Goes, NL 24-06-2024

Jochanan Bax, CEO
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Konformitätserklärung

Fazley Musical Instrument Products and Accessories Verrijn 
Stuartweg 18

4462 GE Goes 
Niederlande

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers 

ausgestellt. Modellnummer: Modellname:
Fazley Kubo BT Pocket BK Gitarrenverstärker schwarz mit Bluetooth®-Technologie (2,4 GHz) 
Fazley Kubo BT Pocket WH Gitarrenverstärker weiß mit Bluetooth®-Technologie (2,4 GHz)

entspricht den einschlägigen Rechtsvorschriften des Vereinigten Königreichs:

Gitarrenverstärker:
Funkgeräteverordnung 2017. Angewandte 
Normen:
EN 62368-1:2020+A11:2020 
EN 62479:2010
EN 50663:2017
ETSI EN 301 489-1 V2.1.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.1.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Verordnung zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektrogeräten 2012 (RoHS). 
Angewandte Normen:
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-
1:2015, IEC 62321-7-2:2017 und IEC 62321-8:2017

Unterzeichnet für und im Namen von:

Fazley Musical Instrument Products and Accessories Goes, NL 24-06-2024

Jochanan Bax, CEO


